Д О Г О В О Р  № 
г. Санкт-Петербург



от «______»  _______________2012г.
________________________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ___________________________, действующего на основании ___________, с одной стороны и Федеральное государственное унитарное предприятие «Научно-исследовательский институт электрофизической аппаратуры им. Д.В. Ефремова» (ФГУП «НИИЭФА им. Д.В. Ефремова»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице _____________________________________________________________, действующего на основании доверенности ________________________________________, с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. В соответствии с настоящим Договором Поставщик обязуется изготовить и передать в собственность Покупателю _________________________________________(указывается наименование Оборудования в соответствии с заявкой победителя процедуры закупки), далее – «Оборудование», провести пуско-наладочные работы и инструктаж персонала,  а Покупатель обязуется принять и оплатить Оборудование, пуско-наладочные работы и инструктаж персонала,  согласно Спецификации (Приложение №1 к Договору).

1.2. В Спецификации определяется наименование, номенклатура, объем, количество, сроки и условия поставки, цена поставляемого Оборудования, порядок доставки, наименование и реквизиты грузополучателя и иные условия поставки.

1.3. Основанием для заключения настоящего Договора является зафиксированное протоколом от _____________2012г. № ______________________ решение Комиссии по размещению заказа Покупателя о признании Поставщика победителем процедуры закупки №_____________________ от __________________2012г.    
2. ТРЕБОВАНИЯ К КАЧЕСТВУ И КОМПЛЕКТНОСТИ
2.1. Качество и комплектность поставляемого Оборудования должны соответствовать действующим стандартам ISO, ГОСТ, ТУ, Спецификации (Приложение №1 к Договору) и  Технических требованиях (Приложение № 2 к настоящему Договору).

2.2. Приемка Оборудования по количеству, качеству и комплектности осуществляется Покупателем в порядке, определенном Инструкциями Госарбитража СССР «О порядке приемки продукции производственно-технического назначения  и товаров народного потребления по количеству»  № П-6 от 15.06.1965 г. и «О порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по качеству» № П-7 от 25.04.1966 г. с последующими изменениями и дополнениями к ним, в части, не противоречащей условиям настоящего Договора и нормам ГК РФ.

2.3. Поставляемое Оборудование должно быть обеспечено гарантией восстановления работоспособности в гарантийный период без дополнительных расходов со стороны Покупателя при условии соблюдения Покупателем условий эксплуатации, установленных Поставщиком Оборудования. Гарантийное обслуживание должно осуществляться ___________________(не менее 12 месяцев) с даты подписания Акта пуско-наладочных работ. Наличие на территории Российской Федерации официального сертифицированного центра для осуществления гарантийного и послегарантийного обслуживания поставленного Оборудования, проведения пуско-наладочных работ – обязательно. Сервисный центр должен иметь сертификаты на обслуживание и ремонт, выданные производителями Оборудования.
2.4. Гарантийные обязательства Поставщика не распространяются на расходные, быстроизнашивающиеся детали, инструменты и материалы.
2.5. В течение гарантийного срока Поставщик осуществляет за свой счет в согласованные с Покупателем сроки, но не более одного календарного месяца, ремонт или замену Оборудования, имеющего дефекты или вышедшего из строя по вине Поставщика.

2.6. В случае отказа Оборудования в период гарантийного срока гарантийный срок продлевается на период проведения ремонта.
2.7. Покупатель имеет право за свой счет направить своих уполномоченных представителей для проведения инспекции процесса изготовления Оборудования у Поставщика. Поставщик обязан оказывать содействие уполномоченным представителям Покупателя в выполнении ими своих функций, в том числе, но, не ограничиваясь этим, обеспечивать беспрепятственный доступ на территорию Поставщика, предоставлять по требованию Покупателя документы и процедуры, связанные с процессом изготовления Оборудования, оказывать Покупателю активное содействие в предоставлении удобных условий для осмотра Оборудования, документации и записей по качеству.

3. ТАРА, УПАКОВКА И МАРКИРОВКА
3.1. Тара, упаковка и маркировка Оборудования, поставленного по настоящему Договору, должна быть в полном соответствии с действующими стандартами ISO, ГОСТ, ТУ и обеспечивать сохранность Оборудования при перевозке до склада Покупателя с учетом перегрузок и длительного хранения.
4.
ЦЕНА И ФОРМА РАСЧЕТОВ 
4.1. Цена Оборудования, указанная в Спецификации (Приложение №1 к Договору), является фиксированной и не подлежит изменению в течение всего срока действия настоящего Договора.

4.2. В общую стоимость, указанную в Спецификации (Приложение №1 к Договору), включаются: цена Оборудования, пуско-наладочные работы и инструктаж персонала, с учетом налогов, доставка до склада Покупателя, расходы на перевозку, страхование, упаковку, экспедирование, полный комплект документации, уплату таможенных пошлин, налогов.

4.3. Покупатель осуществляет оплату Оборудования перечислением денежных средств на расчетный счет Поставщика в сроки, указанные в пункте 5.5. настоящего Договора по счетам, выставленным Поставщиком.
5.
СРОК ПОСТАВКИ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
5.1. Поставщик обязуется в письменной форме известить Покупателя о готовности к отправке (отгрузке) Оборудования не позднее, чем за 10 календарных дней до предполагаемой даты отправки (отгрузки).

5.2. Доставка Оборудования осуществляется Поставщиком до склада Покупателя по адресу:  196641, г. Санкт-Петербург,  п. Металлострой, дорога на Металлострой, д. 3.
5.3. Срок поставки Оборудования –  не позднее 05 декабря 2012г.
5.4. Срок проведения пуско-наладочных работ  и инструктажа персонала – в течение 1 (одной)  недели  с даты подписания накладной ТОРГ-12.

5.5. Расчет за Оборудование производится в следующем порядке:

I этап – 90% от общей суммы, указанной в Спецификации (Приложение №1 к Договору), по счетам, выставленным Поставщиком, в течение 10 (десяти) банковских дней с даты подписания с даты подписания  накладной ТОРГ-12;

II этап - 10% от общей суммы, указанной в Спецификации (Приложение №1 к Договору), по счетам, выставленным Поставщиком, в течение 10 (десяти) банковских дней с даты  подписания Акта пуско-наладочных работ.
5.6. Факт приемки, а также отсутствие замечаний по количеству, качеству, комплектности и прилагаемым документам подтверждается подписанием накладной (ТОРГ-12).
5.7. Право собственности на Оборудование переходит к Покупателю в момент его передачи и подтверждается оформлением передаточных документов (накладной ТОРГ-12) на складе Покупателя.

5.8. Пуско-наладочные работы и инструктаж персонала Оборудования производятся персоналом Поставщика. Руководство персоналом и обеспечение безопасных условий труда при проведении пуско-наладочных работ возлагается на Поставщика. Оборудование, поставляемое по настоящему Договору, будет установлено и смонтировано на выделенной нережимной территории Покупателя.
5.9. Поставщик обязуется передать вместе с Оборудованием Покупателю документацию в соответствии со Спецификацией (Приложение №1 к Договору)
6. ПОРЯДОК  РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
6.1. В своих взаимоотношениях стороны стремятся избегать противоречий и конфликтов, а в случае возникновения таких противоречий – разрешать их на основании взаимного согласия. Если согласие не достигнуто, противоречия разрешаются в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

6.2. Все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения или недействительности подлежат разрешению в Арбитражном суде г.Санкт-Петербурга и Ленинградской области. Если сторонами по договору являются организации (предприятия) атомной отрасли, то все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Третейском суде для разрешения экономических споров при Частном учреждении "Центр Третейского регулирования и правовой экспертизы" в соответствии с его регламентом. Решение Третейского суда является окончательным.

6.3. За задержку сроков поставки Оборудования, пуско-наладочных работ и инструктажа персонала по вине Поставщика против сроков, указанных в Спецификации (Приложение № 1), Поставщик выплачивает Покупателю неустойку в размере 1 (одного) % от стоимости Оборудования за каждый день просрочки по настоящему Договору.
6.4. В случае задержки поставки Оборудования более чем на 30 календарных дней, Покупатель вправе в одностороннем бесспорном порядке расторгнуть настоящий Договор с письменным уведомлением Поставщика и отказаться от исполнения Договора. Поставщик обязуется в 3-дневный  срок уплатить неустойку согласно п.6.3 Договора.

6.5. В случае некачественной (некомплектной) поставки Оборудования, Поставщик обязуется заменить или восстановить недостающее Оборудование в 20-дневный срок или иной срок, согласованный сторонами с момента письменного уведомления Покупателя. За просрочку указанного срока Поставщик обязуется уплатить неустойку в размере 10% от стоимости Оборудования по  настоящему Договору.

6.6. В случае отказа Поставщика от исполнения своих обязательств по настоящему Договору он обязан в 3-дневный срок с даты письменного уведомления об отказе выплатить Покупателю штраф в размере 50% от общей суммы настоящего Договора.

6.7. При возникновении споров любая из сторон направляет другой стороне претензию, которая подлежит рассмотрению в 15-дневный срок со дня ее получения. Претензия принимается к рассмотрению с приложением документов, обосновывающих заявленные в ней требования и отсутствующие у другой стороны.

6.8.Уплата неустойки и возмещение убытков в случае ненадлежащего исполнения обязательств  по Договору не освобождают Поставщика от исполнения обязательств в натуре.

7.
СРОК ДЕЙСТВИЯ, ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ И РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА

7.1. Договор вступает в силу после его согласования в соответствии с нормативно-правовыми актами Госкорпорации «Росатом», подписания Сторонами и действует до полного выполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору.
7.2. Изменения и дополнения к настоящему Договору имеют силу только в том случае, если они оформлены письменно и подписаны обеими сторонами Договора.

7.3. Покупатель вправе в одностороннем бесспорном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора, путем направления Покупателем письменного уведомления за 15 (пятнадцать) дней до даты расторжения в следующих случаях:

· поставки Оборудования ненадлежащего качества с недостатками, которые не могут быть устранены в приемлемый для Покупателя срок;

· нарушения Поставщиком сроков, указанных в п.п. 5.3., 5.4. настоящего Договора.

7.4 Поставщик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора в случае неоднократного нарушения Покупателем сроков оплаты Оборудования.

7.5. Досрочное расторжение Договора возможно по соглашению сторон и в других случаях, предусмотренных ГК РФ.

7.6. Ни одна из сторон не вправе без согласия другой стороны передать обязательства третьей стороне.

8. УСЛОВИЯ О РАСКРЫТИИ СВЕДЕНИЙ О Поставщике
8.1. Поставщик гарантирует Покупателю, что Сведения и  документы в отношении всей цепочки собственников и руководителей, включая бенефициаров (в том числе конечных), Поставщика, представленные Поставщиком в рамках Закупки, (далее – Сведения), являются полными, точными и достоверными.

8.2. При изменении Сведений Поставщик обязан не позднее пяти (5) дней с момента таких изменений направить Покупателю соответствующее письменное уведомление с приложением копий подтверждающих документов, заверенных нотариусом или уполномоченным должностным лицом Поставщика.

8.3. Поставщик дает свое согласие и подтверждает получение им всех требуемых в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации (в том числе, о коммерческой тайне и о персональных данных) согласий всех упомянутых в Сведениях, заинтересованных или причастных к Сведениям лиц на обработку предоставленных Сведений Покупателем, а также на раскрытие Покупателем Сведений, полностью или частично, компетентным органам государственной власти (в том числе, Правительству Российской Федерации, Федеральной налоговой службе Российской Федерации, Минэнерго России, Росфинмониторингу, Госкорпорации «Росатом») и последующую обработку Сведений такими органами (далее – Раскрытие). Поставщик освобождает Покупателя от любой ответственности в связи с Раскрытием. Поставщик возмещает Покупателю убытки, понесенные в связи с предъявлением Покупателю претензий, исков и требований любыми третьими лицами, чьи права были или могли быть нарушены таким Раскрытием.

8.4. Поставщик и Покупатель подтверждают, что условия настоящего Договора о предоставлении Сведений и о поддержании их актуальными признаны ими существенными условиями настоящего Договора в соответствии со статьей 432 Гражданского кодекса Российской Федерации.

8.5. Отказ от предоставления, несвоевременное и (или) недостоверное и (или) неполное предоставление Сведений (в том числе, уведомлений об изменениях с подтверждающими документами) является основанием для одностороннего отказа Покупателя от исполнения Договора и предъявления Покупателем Поставщику требования о возмещении убытков, причиненных прекращением Договора. 
9. ФОРС-МАЖОР
9.1. В случае возникновения обстоятельств форс-мажора, срок действия настоящего Договора продлевается на время действия этих обстоятельств, если это влияет на выполнение Договора.

9.2. Поставщик и Покупатель должны в течение 5-ти календарных дней поставить в известность друг друга о наступлении форс-мажорных обстоятельств, которые препятствуют выполнению условий Договора, с дополнительным подтверждением соответствующего органа государственной власти о наступлении форс-мажорных обстоятельств.

9.3. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если это невыполнение явилось следствием форс-мажорных обстоятельств и возникло после заключения настоящего Договора.
10. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
10.1. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору будут действительными, если они совершаются в письменном виде и подписаны сторонами.

10.2. Документы, переданные по факсимильной связи, имеют полную юридическую силу при условии последующего подтверждения подлинниками в течение 20 календарных дней.

10.3. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на русском языке. Оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу. У каждой из сторон находится один экземпляр настоящего Договора.

10.4. После подписания настоящего Договора все предварительные договоры, соглашения и переписка теряют юридическую силу.

10.5. Условия настоящего Договора, дополнительных соглашений к нему и иная информация, полученная сторонами в соответствии с Договором, конфиденциальны и не подлежат разглашению. Стороны могут передавать информацию третьим лицам только с письменного согласия другой стороны и в случаях, предусмотренных действующим законодательством Российской Федерации.

10.6. Стороны обязаны в течение 3-х рабочих дней сообщать друг другу об изменении своего юридического и почтового адреса, номеров телефонов и факсов. При отсутствии такого сообщения направляемые сторонами друг другу уведомления, извещения, требования посылаются по адресам, указанным в разделе настоящего договора «Юридические адреса и банковские реквизиты сторон», 

по номерам телефонов и факсов, имеющимся у сторон на момент подписания настоящего Договора. Направленные таким образом уведомления, извещения, требования считаются доставленными, хотя бы адресат по этому адресу более не находился.
11. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
Поставщик: 

ИНН _______________ КПП _______________ ОГРН____________________________

Адрес:______________________________________________факс___________________
Р/счет _______________________________________________________________________ 
БИК__________________  Кор/счет ______________________ ОКПО_________________
Покупатель:

ФГУП «НИИЭФА им. Д.В. Ефремова»

ИНН 7817022928  КПП 781701001 ОКПО 08626377  ОГРН 1027808753796
Адрес: 196641, Санкт-Петербург, пос. Металлострой, дорога на Металлострой, д.3,
факс (812) 462-78-08
Р/с 40502810436000000198  Филиал ОПЕРУ ОАО Банк ВТБ  в г. Санкт-Петербург,

БИК 044030704, К/с 30101810200000000704


З

	м. генерального директора по качеству

	
		Начальник лаборатории по надежности
и безопасности

	2575/387
	Начальник УМТО



	М.П.                                                                                М.П.                                                                         



Приложение № 1 к Договору
№___________ от «____»______________года

СПЕЦИФИКАЦИЯ
	№ п/п
	Наименование

Оборудования
(марка, модель и т.п.)
	Ед. изм.
	Кол-во, 

ед.
	Цена за ед.,

руб.

(без НДС)


	Общая стоимость 

руб.

(без НДС)
	Сумма НДС, руб.
	Итого с НДС, руб.

	1
	
	шт.
	1
	
	
	
	

	ИТОГО:
	
	
	
	
	
	


1. Условия поставки: Поставка Оборудования осуществляется Поставщиком до склада Покупателя по адресу: 196641,  Санкт-Петербург, п. Металлострой, дорога на Металлострой, д. 3. Поставляемое Оборудование должно быть новым и не являться выставочным образцом, поставка Оборудования после расконсервации не допускается. Оборудование, подлежащее обязательной сертификации, должно иметь сертификат соответствия.
2. Срок поставки Оборудования –  не позднее 23 ноября 2012г.

3. Срок  проведения пуско-наладочных работ  и инструктажа персонала –  в течение 1 недели с даты подписания накладной ТОРГ-12.

4. Требования к технической документации:

Оборудование должно быть обеспечено комплектом документации, включающим инструкции по эксплуатации, паспорт и другую документацию, поставляемую фирмой производителем, в том числе гарантийные обязательства на русском языке.
Поставщик:







Покупатель:
________________________



_____________________________
«____»_____________ 2012 г. 



«____»____________ 2012 г.
Приложение № 2 к Договору
№___________ от «____»______________года

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	№
	Наименование
	Кол-во

	п/п
	
	

	1
	Клапан ISO-KF DN63, VAT 24436-QA41 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	1

	2
	Клапан ISO-KF DN50, VAT 24434-KE01 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	2

	3
	Затвор вакуумный DN100 VAT 14040-PE44 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	1

	4
	Затвор вакуумный DN160 VAT 14044-PE44 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	1

	5
	Фланец DN100 Edwards C10009600 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	6
	Прокладка DN100CF Edwards С10009270 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	7
	Болт Edwards С10009730 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	85

	8
	Кольцо DN40 Edwards С10516395 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	9
	Заглушка DN40 ISO-KF Edwards С10516366 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	10
	Клемма DN40 Edwards С10516403 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	11
	Кольцо DN50 Edwards С10517395 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	12
	Клемма DN50 Edwards С10517403 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	13
	Переходник DN100/40 Edwards С10009122 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	14
	Кольцо DN100 Edwards С10009174 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	15
	Клемма DN63/250 Edwards С10007090 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	8

	16
	Фланец DN50 Edwards C10517316 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	7

	17
	Фланец DN320 Edwards C10014005 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	18
	Фланец DN25 Edwards C10514311 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	23

	19
	Фланец DN100 CF Edwards C10009407 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	20
	Фланец DN160 Edwards C10011068 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	21
	Фланец DN63 Edwards С10007138 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	22
	Фланец DN100 Edwards С10009157 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	23
	Тройник DN50 Edwards C10517421 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	24
	Тройник DN50/50/25 Edwards C10517431 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	25
	Отвод 90° DN100 Edwards С10009203 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	26
	Переходник DN50/16 Edwards C10517450 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	27
	Заглушка DN25 Edwards C10514368 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	28
	Заглушка DN63 Edwards C10007049 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	29
	Кольцо DN16 Edwards C10512395 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	11

	30
	Кольцо DN25 Edwards C10514395 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	25

	31
	Кольцо DN50 Edwards C10517395 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	17

	32
	Кольцо DN63 Edwards C10007173 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	33
	Кольцо DN100 Edwards С10009173 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	6

	34
	Кольцо DN160 Edwards С10011174 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	35
	Кольцо DN320 Edwards C10014173 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	36
	Хомут DN10/16 Edwards C10512403 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	11

	37
	Хомут DN20/25 Edwards C10514403 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	35

	38
	Клемма 63/250 Edwards C10007090 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	68

	39
	Клемма 320/500 Edwards С10014090 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	12

	40
	Зажим DN160 Edwards C10011151 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	16

	41
	Зажим DN320 Edwards С10014151 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	24

	42
	Заглушка DN100 Edwards C10009049 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	11

	43
	Отвод 90° DN63 Edwards C10007203 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	44
	Фланец DN25 Edwards C10514316 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	45
	Отвод DN320 Edwards C10014004 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	46
	Вентиль-натекательный LV10K Edwards С37102000 (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	1

	47
	Преобразователь манометрический WRG-S-NW25 Edwards D14701000 (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	4

	48
	Шланг вакуумный, Edwards С10007288 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	49
	Шланг вакуумный, Edwards C10517287 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	50
	Течеискатель масс-спектрометрический гелиевый консольный

Технические требования:

1. Чувствительность (вакуумные испытания), м3•Па/с, не хуже

4•10-13    

2. Чувствительность (щуп), м3•Па/с, не хуже



2•10-9
3. Время отклика, с






≤ 2

4. Автонастройка






наличие

5. Автокалибровка






наличие

6. Компенсация фона (автоматический ноль)



наличие

7. Изменение точек уставки





наличие

8. Температурная компенсация





наличие

9. Встроенная калиброванная течь




наличие

10. Ввод-вывод (аналоговый; порт принтера; RS232) 


наличие

11. Программное обеспечение (набор программ для проведения 
стандартных тестов на герметичность) 




наличие

12. Интерактивный полноэкранный монитор



наличие

13. Масс-спектрометрический анализатор двухсекторный: 


- кол-во катодов






2


- автоматическое переключение катодов



наличие


- угол поворота пучка, °





180


14. Вакуумная система:


- тип насосов






безмасляные


- тип форвакуумного насоса: сухой, спиральный, 


герметичный (сильфонное уплотнение штока) 


наличие


- быстрота действия низковакуумных спиральных 

насосов, л/с






≥ 20


- быстрота действия высоковакуумных насосов (N2), л/с

≥ 130


- низкотемпературная ловушка




наличие

15. Электропитание В/Гц/А





230-240/50-60/15

16. Регистрация в Государственном реестре средств измерений

наличие
	1

	51
	Хранилище вакуумное

Технические требования:

1. Рама (основание) для размещения вакуумных камер, системы откачки, органов управления:


- высота (регулируемая), мм




850 … 950


- опоры
винтовые





6 шт., 

2. Камера вакуумная - 2 шт:


- компоновка


горизонтальная, цилиндрическая


- габариты рабочей зоны (диам. х длина) не менее, мм

500 х 800


- материал






нерж. сталь


- уплотнения






витон и т. п.


- допускаемая температура прогрева, °С



150


- порты для подсоединения: трубопровода от насоса вакуумного,  преобразователя манометрического, клапана напускного




наличие


- порты резервные





наличие


DN100 ISO-F – 1 шт.


KF25 - 2 шт.

3. Система откачки:


Насос форвакуумный:


-  тип насоса: сухой, спиральный, герметичный 
(сильфонное уплотнение штока) 





наличие


- количество насосов




≥ 1


- суммарная быстрота действия, л/с


≥ 9


Насос высоковакуумный:


- тип насоса: турбомолекулярный



наличие




- количество насосов




1


- суммарная быстрота действия, л/с


≥ 400


Обвязка:


- вентили вакуумные отсечные
VAT серия 24 (или аналог), нерж. сталь


- вентили напускные
VAT серия 22 (или аналог), алюминий


- трубопроводы 
нерж. сталь; сильфонные компенсаторы 

4. Вакуумметрическое  обеспечение:


- преобразователи должны быть внесены в Государственный реестр 
средств измерений, шт. 






2

5. Управление и контроль:


- индикация давления





наличие


- автоматическое поддержание заданного вакуума

наличие


- блокировки от некорректных действий



наличие


- контроллер с дисплеем и программным обеспечением,

 управляющий работой вакуумной системой в автоматическом режиме 
наличие
	1

	52
	Насос Edwards GS5150400000RS, Side inlet, Medium duty+, 380В/3ф/50Гц или аналог
Технические требования:


Тип насоса: комбинация винтового насоса и насоса Рутса

наличие


Быстрота действия, м3/ч, не менее  



при 1000 мбар




120




при 100 мбар




200



при 10 мбар




800



при 1 мбар




1200

Предельное давление, мбар




7*10-4


Разъём питания






Harting Han K 4/4-F


Входной фланец 





ISO100


Выходной фланец 





NW40


Масса, кг, не более 





475


Шум, дБ, не более 





64


Управление передняя панель с дисплеем, выносной пульт, 
TCP/IP веб-сервер 






наличие


Программное обеспечение 




наличие


Программно регулируемый газобалласт и регулируемая


продувка входа, уплотнений, подшипников, выхлопа 

наличие


Расположение выходного фланца 



боковое


Габариты, ДхШхВ, мм, не более 




1092х390х829
	3

	53
	Консольный выносной пульт для управления насосом Edwards GS5150400000RS или аналог (требуется соответствие по электрическим подключениям, управляющим сигналам)
	1

	54
	Течь гелиевая SC-7 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, значению и стабильности потока)
	5

	55
	Течь гелиевая SC-5 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, значению и стабильности потока)
	1

	56
	Течь гелиевая с изолирующим вентилем, фланец DN25


 поток, м3·Па/с  



          

~ 3·10-10 ± 10%
	2

	57
	Датчик давления CMX1M5013VF или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, присоединительным и габаритным размерам, диапазону и точности измерения давления, системе управления и электрическим разъёмам)


встроенный порт самодиагностики 


наличие
	1

	58
	Датчик давления CMX1C3113VF или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, присоединительным и габаритным размерам, диапазону и точности измерения давления, системе управления и электрическим разъёмам)


встроенный порт самодиагностики 


наличие
	1

	59
	Вентиль вакуумный DN25 ISO-KF, VAT 26428-KE41 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	3

	60
	Вентиль вакуумный DN25 ISO-KF, VAT 26528-KE41 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	1

	61
	Вентиль вакуумный DN25 ISO-KF, VAT 26428-KE01 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	2

	62
	Вентиль вакуумный DN40 ISO-KF, VAT 26432-KE41 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	2

	63
	Вентиль вакуумный DN40 ISO-KF, VAT 26432-KE01 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	2

	64
	Вентиль вакуумный DN100 ISO-K с функцией плавной откачки (soft-pump), VAT 29040-QE41 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	2

	65
	Кольцо центрирующее Edwards C10511395 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5 

	66
	Кольцо центрирующее Edwards C10516395 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	15

	67
	Кольцо  Edwards H02124032 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	68
	Кольцо  Edwards H02124033 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	69
	Кольцо  Edwards H02124035 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	10

	70
	Кольцо  Edwards H02124037 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	71
	Кольцо  Edwards H02124038 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	72
	Тройник Edwards C10512421 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	73
	Тройник Edwards C10514421 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	6

	74
	Тройник Edwards C10516421 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	75
	Крестовина Edwards C10512422 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	76
	Крестовина Edwards C10514422 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	77
	Крестовина Edwards C10516422 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	78
	Крестовина Edwards C10514424 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	79
	Крестовина Edwards C10516425 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	80
	Переходник Edwards C10514447 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	6

	81
	Переходник Edwards C10516449  или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	6

	82
	Переходник Edwards C10517452  или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	83
	Фланец Edwards C10512366 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	10

	84
	Фланец Edwards C10514366 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	25

	85
	Фланец Edwards C10516366 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	15

	86
	Фланец Edwards C10517366 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	10

	87
	Фланец Edwards C10512311 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	10

	88
	Фланец Edwards C10516611 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	15

	89
	Фланец Edwards C10517311 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	10

	90
	Переходник Edwards C10007116 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	91
	Переходник Edwards C10007118 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	92
	Переходник Edwards C10009123 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	93
	Фланец Edwards C10011049 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	94
	Фланец Edwards C10014003 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	95
	Фланец Edwards C10016003 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	96
	Переходник Edwards C10009111 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	97
	Переходник Edwards C10011111 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	98
	Переходник Edwards C10009215 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	99
	Кольцо Edwards C10007174 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	100
	Кольцо Edwards C10009174 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	10

	101
	Кольцо Edwards C10011174 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	102
	Кольцо Edwards C10014174 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	103
	Кольцо Edwards C10016174 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	104
	Зажим Edwards C10014090 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	12

	105
	Трубопровод Edwards C10514285 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	106
	Трубопровод Edwards C10516285 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	3

	107
	Трубопровод Edwards C10517285 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	108
	Трубопровод Edwards C10514300 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	109
	Трубопровод Edwards C10516300 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	2

	110
	Трубопровод Edwards C10517300 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	1

	111
	Хомут Edwards C10516403 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	20

	112
	Хомут Edwards C10517403 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	8

	113
	Кольцо Edwards H02106052 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	8

	114
	Кольцо Edwards H02106062 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	20

	115
	Кольцо Edwards H02106223 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	8

	116
	Кольцо Edwards H02106100 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	117
	Колено Edwards C10514410 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	5

	118
	Колено Edwards C10516410 или аналог (требуется соответствие по материалу, присоединительным и габаритным размерам, обработке поверхности)
	4

	119
	Уплотнитель кольцевой из шнура ø12 мм, витон, внутренний диаметр - 2010 мм. 
	3

	120
	Шнур витоновый ø12 мм с комплектом для склейки, м
	20

	121
	Шнур витоновый ø8 мм с комплектом для склейки, м
	10

	
	Насос Edwards GSA15030000, Side, Medium duty +, 380В/3ф/50 Гц или аналог
Технические требования:


Тип насоса: комбинация винтового насоса и насоса Рутса

наличие


Быстрота действия, м3/ч, не менее  



при 1000 мбар




180




при 100 мбар




250



при 10 мбар




1100



при 1 мбар




1900

Предельное давление, мбар




5*10-4


Разъём питания






Harting Han K 4/4-F


Входной фланец 





ISO160


Выходной фланец 





NW40


Масса, кг, не более 





515


Шум, дБ, не более 





64


Управление передняя панель с дисплеем, выносной пульт, 
TCP/IP веб-сервер 






наличие


Программное обеспечение 




наличие


Программно регулируемый газобалласт и регулируемая 

продувка входа, уплотнений, подшипников, выхлопа 


наличие


Расположение выходного фланца 



боковое


Габариты, ДхШхВ, мм, не более 




1092х390х829
	2

	122
	Встроенный блок управления насоса Edwards GSA15030000 (требуется соответствие по габаритным размерам, электрическим подключениям, управляющим сигналам)
	2



	123
	Встроенный блок управления постом сухой откачки


	1

	
	Параметр
	Значение
	

	
	Назначение
	Универсальное интерфейсное устройство для внешнего управления работой (включение, выключение, регулирование технологических параметров) и получения обратной информации о текущем состоянии работы поста сухой откачки
	

	
	Конструктивное исполнение
	Встраиваемый в откачной пост
	

	
	
	Соответствие стандартам SEMI и CE, наличие сертификата
	

	
	Тип разъема
	17-контактный D-тип вилка
	

	
	Входные сигналы
	0 – 24 В, 0 – 5 мА
	

	
	Выходные сигналы
	0 – 24 В, 0 – 1 А
	

	
	Описание сигналов


	
Сигналы контроля
	

	
	
	Условие
	Контакты
	Функция
	

	
	
	Оба насоса работают
	1, 7


	Закрыт, когда оба насоса включены


	

	
	
	Работает сухой насос
	1, 3


	Закрыт, когда включен сухой насос


	

	
	
	Работает сухой бустер
	1, 4


	Закрыт, когда включен бустер


	

	
	
	Предупреждение
	1, 5


	Закрыт, при срабатывании предустановленного сигнала «Предупреждение» 
	

	
	
	Опасность
	1, 14
	Закрыт, при срабатывании предустановленного сигнала «Опасность» 
	

	
	
	Недостаточен поток газа
	1, 15
	Закрыт, когда недостаточен поток газа
	

	
	
	Недостаточен поток воды
	1, 13
	Закрыт, когда недостаточен поток воды
	

	
	
	Высокое давление на выхлопе
	1, 12
	Закрыт, когда недостаточен поток воды
	

	
	
	Требуется вмешательство оператора
	1, 11


	Закрыт, когда произошла критическая ситуация
	

	
	
	Превышен сервисный интервал
	1, 10


	Закрыт, когда превышен сервисный интервал
	

	
	
	Включено локальное управление
	1, 9
	Закрыт, когда включен блок локального управления
	

	
	
	
Сигналы управления
	

	
	
	Функция
	Контакты
	Условие
	

	
	
	Управление скоростью насоса
	2 (+), 8 (-)
	Понижение производительности насоса в зависимости от подаваемого напряжения
	

	
	
	Включение/выклю-чение насоса
	2, 6


	Под напряжением оба насоса работают


	

	
	
	Управление затвором
	2, 16
	Под напряжением затвор открыт
	

	
	
	Управление температурой внутри насоса
	2, 17
	Повышение температуры в зависимости от подаваемого напряжения
	

	
	Масса, не более, кг.
	0,5
	

	124
	Затвор HV DN 320 ISO-F VAT 14050-PE44-X X-KF25-KF40 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	3

	125
	Затвор HV DN 200  ISO-F  VAT 14046-PE44 XKF25-KF40 или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, приводу, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	3

	126
	Насос турбомолекулярный 

Технические требования:


Исполнение: контроллер встроен, магнитный подвес ротора
наличие

Быстрота действия, л/c, не менее




4350


Входной фланец





ISO320

Выходной фланец





KF40


Монтаж в любом положении




наличие
	3

	127
	Преобразователь манометрический широкодиапазонный Edwards WRG-D-NW25 + кабель с вилками (15 м) + WRG-D Adaptor cable (0,5 м) или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам)
	4

	128
	Насос спиральный герметичный Edwards XDS10C (set to 230V) или аналог (требуется соответствие по материалу, принципу действия, уплотнениям, управлению, присоединительным и габаритным размерам, характеристикам, натеканию)
	3


Поставщик:







Покупатель:
________________________



_________________________
«____»_____________ 2012 г. 



«____»_____________2012г.

